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(Akti, katerih objava je obvezna)

UREDBA SVETA (ES) $t. 1136/2006
z dne 24. julija 2006

o uvedbi dokonéne protidampinske dajatve in dokon¢nem pobiranju zacasne dajatve, uvedene na
uvoz vzvodnih mehanizmov s poreklom iz Ljudske republike Kitajske

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 384/96 z dne 22.
decembra 1995 o zai(iti proti dampinskemu uvozu iz drzav,
ki niso ¢lanice Evropske skupnosti (') (,osnovna uredba®) in
zlasti ¢lena 9 Uredbe,

ob upostevanju predloga, ki ga je po posvetovanju s sveto-
valnim odborom predlozila Komisija,

ob upostevanju naslednjega:

1. POSTOPEK
1.1 Zacasni ukrepi

Komisija je 28. januarja 2006 z Uredbo (ES) st.
134/2006 (3 (,zacasna uredba®) uvedla zacasno proti-
dampinsko dajatev na uvoz vzvodnih mehanizmov s
poreklom iz Ljudske republike Kitajske (,LRK“) v Skup-
nost.

Treba je opozoriti, da je obdobje preiskave dampinga in
skode (,0OP) zajelo obdobje od 1. januarja 2004 do 31.
decembra 2004. Proucitev gibanj, pomembnih za analizo
Skode, je zajela obdobje od 1. januarja 2001 do konca
OP (,obravnavano obdobje®).

1.2 Naknadni postopek

Po uvedbi zacasne protidampinske dajatve na uvoz
vzvodnih mehanizmov s poreklom iz LRK so nekatere
zainteresirane stranke dale pisne pripombe. Strankam je
bila na zahtevo dana tudi moZnost ustnega zasli§anja.

() UL L 56, 6.3.1996, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo (ES) §t. 2117/2005 (UL L 340, 23.12.2005, str. 17).

@) UL L 23, 27.1.2006, str. 13.
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Komisija je nadaljevala z iskanjem in preverjanjem vseh
informacij, za katere je menila, da so potrebne za njene
dokon¢ne ugotovitve. Po proucitvi ustnih in pisnih
pripomb, ki so jih predlozile stranke, so bile ugotovitve
po potrebi ustrezno spremenjene.

2. ZADEVNI IZDELEK IN PODOBEN IZDELEK

Treba je opozoriti, da zajema opredelitev zadevnega
izdelka v uvodni izjavi (12) zaCasne uredbe vzvodne
mehanizme, ki se obifajno uporabljajo za arhiviranje
listov in drugih dokumentov v fasciklih ter mapah z
nepovezanimi listi. Mehanizmi, sestavljeni iz (obicajno
dveh) &vrstih upognjenih kovinskih delov, ki sta pritrjena
na hrbtidce in imata najmanj eno vzvodno rocico, ki
omogoca vstavljanje in odlaganje listov in drugih doku-
mentov, so zajeti v opredelitev izdelka s poreklom iz
Ljudske republike Kitajske (,zadevni izdelek®), obicajno
uvr$¢enega pod oznako KN ex 8305 10 00.

Ena zainteresirana stranka je trdila, da je treba doloceno
vrsto vzvodnih mehanizmov izkljuciti iz opredelitve
zadevnega izdelka, ker (i) je ta vrsta zaSCitena s patentom
zainteresirane stranke in je drugi proizvajalci ne izdelu-
jejo, (ii) imajo ekskluzivno dobavno pogodbo s kitajskim
proizvajalcem, (iii) se ta vrsta uporablja izkljucno za
vzvodne mehanizme za fascikle visoke kakovosti in
zato ne konkurira s standardnimi vzvodnimi mehanizmi
in (iv) ta vrsta zaradi vi§jih stroskov proizvodnje v
ekonomskem smislu ni nadomestljiva s standardnimi
vzvodnimi mehanizmi.

Vendar pa je druga zainteresirana stranka trdila, da imajo
vsi vzvodni mehanizmi enake lastnosti, kon¢no uporabo
in distribucijske poti. Trdila je tudi, da proizvodni proces
in stroski niso pomembni za doloc¢itev zadevnega izdelka.
Trdili je Se, da bi vsakr$no preferencialno obravnavanje
ene vrste vzvodnih mehanizmov, ki jo uporablja le en
proizvajalec vzvodnih mehanizmov za fascikle, povzro-
Cilo resno izkrivljanje ne le na samem trgu vzvodnih
mehanizmov Skupnosti, ampak tudi na trgu vzvodnih
mehanizmov za fascikle.
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(13)

Steje se, da s patentom zaiCitena vrsta ali ekskluzivna
pogodba med proizvajalcem izvoznikom in evropskim
uporabnikom za dolo¢eno vrsto izdelka kot taki ne upra-
viCujeta izkljucitve te vrste iz opredelitve zadevnega
izdelka ali podobnega izdelka. Vzvodni mehanizmi z
vsemi svojimi lastnostmi ostajajo zadevni izdelek, ne
glede na to, ali so zaiCiteni s patentom ali kupljeni
preko ekskluzivne pogodbe. Treba pa je opomniti tudi,
da proizvodni proces, proizvodni stroski in razlike v
kakovosti kot taki niso pomembni za doloc¢itev podob-
nega izdelka.

Preiskava je potrdila, da imajo se vrste izdelka, tudi
posebne vrste vzvodnih mehanizmov, za katere se je v
uvodni izjavi (6) zgoraj zahtevala izkljucitev, enake fizi-
kalne in tehni¢ne lastnosti in uporabe ter da na trgu
vzvodnih mehanizmov ni razlicnih jasnih  trZnih
segmentov. Vsi vzvodni mehanizmi so torej nadomestljivi
in na trgu Skupnosti med seboj konkurirajo. Zato se vse
vrste vzvodnih mehanizmov uvrs¢ajo v opredelitev
zadevnega izdelka in podobnega izdelka. Zato je bilo
treba zahtevek iz uvodne izjave (6) zgoraj zavrniti.

Glede na zgoraj navedeno se ugotovitve iz uvodnih izjav
(11) do (16) zacasne uredbe potrdijo.

3. DAMPING
3.1 Splosna metodologija

Splosna metodologija, ki se uporablja za dolocitev
dampinga uvoza vzvodnih mehanizmov na trg Skup-
nosti, je opisana v uvodnih izjavah (17) do (50) zacasne
uredbe. Splo$na metodologija, kot je dolo¢ena v zacasni
uredbi, se potrdi ob upostevanju spodaj navedenih spre-
memb.

3.2 Trznogospodarska obravnava (,,TGO*)

Ena druzba, ki ji je bil odobren 10, je trdila, da bi ji bilo
treba odobriti tudi TGO in da njen poloZaj v preiskavi ni
bil pravilno ocenjen, zlasti glede merila dva (racunovod-
stvo in revizija) in tri (izkrivljanje, preneseno iz nekda-
njega sistema netrznega gospodarstva). Vendar druzba ni
predlozila novih dokazov, ki bi utemeljili zahtevek.

Ker ni bilo drugih novih dejstev in pripomb, se ugoto-
vitve glede TGO iz uvodnih izjav (17) do (25) zacasne
uredbe potrdijo.

(14)

17)

(18)

(19)

3.3 Individualna obravnava (,J0*)

Ugotovitve v uvodni izjavi (29) zacasne uredbe v zvezi s
prvo druzbo, ki ji je bila odobrena IO, tj. Dongguan
Nanzha Leco Stationery, se potrdijo.

Kot je navedeno v uvodni izjavi (30) zacasne uredbe, je
bila druga druzba, ki ji je bila odobrena IO, zaradi neso-
delovanja pozneje izkljucena iz preiskave. Ker ni bilo
nobenega odziva druzbe, se ugotovitev iz uvodne izjave
(30) zacasne uredbe potrdi.

3.4 Normalna vrednost

Spodnje ugotovitve zadevajo dolo¢itev normalne vred-
nosti vseh proizvajalcev izvoznikov, ki jim TGO ni bila
odobrena.

(a) Primerljiva drZava

Po nadaljnji proucitvi vseh razpoloZljivih informacij, ki
jih je predlozil proizvajalec v Iranu, je bilo treba skleniti,
da so bile informacije nepopolne infali neskladne in jih
zato ni bilo mogoce uporabiti kot podlago pri izra¢unu
normalne vrednosti na dokon¢ni ravni. Zato je bilo treba
uporabiti drugo primerno podlago za izraun normalne
vrednost v skladu s ¢lenom 2(7)(a) osnovne uredbe.

(b) Dolocitev normalne vrednosti

Ker tretje drzave, kjer se vzvodni mehanizmi proizvajajo,
niso predlozile dovolj informacij, se je Sstelo, da so
podatki iz pritozbe ter podatki industrije Skupnosti
najprimernej$a podlaga za dolocitev normalne vrednosti
na dokon¢ni ravni. Izvedene so bile prilagoditve, da se
upostevajo doloceni preverjeni podatki, pridobljeni v
preiskavi, zlasti podatki o cenah surovin in prevoza.

3.5 Izvozna cena

Proizvajalec izvoznik, ki mu je bila odobrena IO, je trdil,
da so bile napake narejene pri izratunu PSA-stroskov in
dobicka za povezanega uvoznika ter da se je dvojno
Stetje PSA-stroskov uporabilo za dolocitev izvozne cene
franko tovarna. Ta izvoznik je tudi trdil, da je treba
podatke glede PSA-stroskov in dobictkov povezanih
druzb revidirati potem, ko bodo druzbe po preverjanju
na kraju samem predlozile nove izracune.
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(20)  Proucitev zgornjih trditev je potrdila, da se je pri izra- 4. SKODA

(1)

(23)

(24)

¢unu PSA-stroskov pojavila stvarna napaka. Ta napaka je
bila ustrezno odpravljena. Vendar je bilo treba nove
podatke, ki jih je predlozila druzba, zavrniti, saj jih
med preiskavo ni bilo ve¢ mogoce preveriti.

Splosna metodologija iz uvodnih izjav (41) in (42)
zaCasne uredbe se potrdi.

3.6 Primerjava

Normalna vrednost, ki je doloCena, kot je opisano v
uvodnih izjavah (16) do (18) zgoraj ter izvozne cene,
revidirane, kot je pojasnjeno v uvodnih izjavah (19) do
(21), so se primerjale na podlagi franko tovarna in isti
stopnji trgovine. Zaradi postene primerjave so se v skladu
s Clenom 2(10) osnovne uredbe upostevale razlike v
dejavnikih, za katere se je pokazalo, da so vplivali na
cene in primerljivost cen. Dejavniki, za katere so bile
sprejete prilagoditve, so stroski provizije, prevozni, zava-
rovalniski, manipulativni stroski, stroski natovarjanja,
drugi tozadevni stroski ter stroski kredita.

3.7 Stopnja dampinga

Po prilagoditvah normalne vrednosti in izvozne cene
mora biti dokon¢na stopnja dampinga, izrazena kot
odstotek uvozne cene CIF meja Skupnosti, brez placane
dajatve:

Dokon¢na stopnja

Druzba dampi
ampinga

Dongguan Nanzha Leco Stationery 27,1 %

Po zaCasnem razkritju Komisija ni prejela pripomb glede
metodologije za izraun stopnje dampinga za vse druge
proizvajalce izvoznike. Vendar pa se je zaradi prilagoditev
za normalno vrednost spremenila dokoné¢na stopnja
dampinga v viSini 47,4 % cene CIF meja Skupnosti za
vse druge proizvajalce izvoznike.

(25)

(26)

(28)

(30)

4.1 Proizvodnja Skupnosti

Nekatere zainteresirane stranke so trdile, da je treba
enega proizvajalca, zaCasno vkljuCenega v opredelitev
proizvodnje Skupnosti in industrije Skupnosti, zaradi
domnevne povezave s Kkitajskim proizvajalcem izvo-
znikom in velike koli¢ine uvoza kitajskih vzvodnih
mehanizmov, zlasti v OP, izkljuciti. Trdile so, da je
treba druzbo izkljuciti iz opredelitve proizvodnje Skup-
nosti ter za namen ocene $kode.

Treba je opozoriti, da je stanje navedenega proizvajalca
natan¢no opisano v uvodnih izjavah (55) do (57) zacasne
uredbe. Pri ponovni proucitvi njegovega stanja glede
dolo¢b ¢lena 4 osnovne uredbe je treba opozoriti, da
se proizvajalec ni obnasal drugace kot drugi nepovezani
proizvajalci Skupnosti pritozniki. Ugotovljeno je bilo
tudi, da proizvajalec Skupnosti ni mogel niti pravno
niti operativno nadzorovati proizvajalca izvoznika, od
katerega je uvazal. Zato je bil ta zahtevek zavrnjen.

Ker ni bilo predloZenih nobenih novih pripomb v zvezi s
proizvodnjo Skupnosti, se potrdijo zacasne ugotovitve v
zvezi s celotno proizvodnjo Skupnosti, kot je dolocena v
uvodnih izjavah (51) do (58) zacasne uredbe.

4.2 Opredelitev industrije Skupnosti

Ena zainteresirana stranka je trdila, da je treba drugega
proizvajalca Skupnosti izkljuciti iz opredelitve industrije
Skupnosti. Prvi¢, ker proizvajalec domnevno prodaja
velike koli¢ine vzvodnih mehanizmov —povezanim
strankam in so namenjeni tudi lastni uporabi. Drugic,
ker navedeni proizvajalec ni v celoti sodeloval pri preis-
kavi, zlasti ni predlozil popolne dokumentacije, ki bi bila
v dolo¢enem roku na voljo vsem zainteresiranim
strankam.

Po proucitvi tega zahtevka je bilo potrjeno, da navedeni
proizvajalcev pri preiskavi ni zadosti sodeloval. Tega
proizvajalca je treba zato izkljuciti iz opredelitve indu-
strije Skupnosti, njegovo proizvodnjo pa iz opredelitve
proizvodnje Skupnosti.

Proizvodnja §tirih preostalih proizvajalcev Skupnosti, ki
so pri preiskavi v celoti sodelovali in podprli pritozbo, je
bila dolo¢ena na okoli 205 milijonov enot vzvodnih
mehanizmov v OP.
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(31)  Stirje zgoraj navedeni proizvajalci Skupnosti predstavljajo 4.4 Uvoz iz LRK v Skupnost in trzni delez

(32)

(34)

(35)

priblizno 75 % celotne proizvodnje Skupnosti. Te druzbe
so zato zadosti reprezentativne, da predstavljajo indu-
strijo Skupnosti v smislu ¢lenov 4(1) in 5(4) osnovne
uredbe.

V tej uredbi ni bilo vedno mogoce zagotoviti absolutnih
Stevilk, navedenih v spodnjih tabelah. Teh podatkov ni
mogoce razkriti, ker je bil en proizvajalec Skupnosti
izklju¢en med zacasno in dokonéno fazo, zato je bilo
mogoce njegove podatke pridobiti s primerjavo.

4.3 Potros$nja Skupnosti

Nekatere zainteresirane stranke so trdile, da je bil obseg
potrosnje Skupnosti izratunan napacno. Zlasti so izpo-
stavili dejstvo, da so podatki v zvezi z uvozom iz
zadevne drzave temeljili na pritozbi. Trdile so, da so
stranke, ki so sodelovale pri preiskavi, zlasti proizvajalci
vzvodnih mehanizmov za fascikle in uvozniki vzvodnih
mehanizmov, Komisiji predlozile zanesljivejSe podatke za
dolocitev potrosnje.

Obseg potrodnje je bil torej ponovno izratunan na
podlagi podatkov, ki so jih predlozile sodelujoce stranke
v preiskavi. Podatki v spodnji preglednici temeljijo na
preverjenih podatkih o prodaji evropskih proizvajalcev,
uvozu iz LRK in drugih razpolozljivih virih, ki so jih
predlozili tisti uporabniki in uvozniki, ki so sodelovali
pri preiskavi. Glede na visoko stopnjo sodelovanja proiz-
vajalcev Skupnosti, uvoznikov in uporabnikov se Stejejo
ti podatki za najzanesljivejSe, Ceprav ni mogoce izkljuciti,
da obstaja tudi nekaj drugih uporabnikov/uvoznikov in je
zato uvoz nekoliko podcenjen.

Preglednica 1

Obseg potrosnje (v milijonih 2004

kosov) 2001 2002 2003 (©op)
Evropska skupnost 271 313 327 381
Indeks 100 116 121 141

Primerjava kaZe, da je razvoj obsega potrosnje podoben
razvoju, opisanem v uvodni izjavi (63) zacasne uredbe,
vendar pa se zdi bolj tocen. Zlasti se zdi, da se je
potro$nja najbolj povecala med letom 2003 in OP, ko
je znaSala 17 %. V istem obdobju je industrija Skupnosti
svoj obseg prodaje povecala le za 3 % (glej preglednico
6), uvoz iz LRK pa se je znatno povecal, in sicer za
28 % oziroma za ve¢ kot 42 milijonov kosov (glej
preglednico 2).

(38)

Glede na zahtevek iz uvodne izjave (33) zgoraj je bil
revidiran tudi obseg uvoza vzvodnih mehanizmov s
poreklom iz LRK. Ugotovljeno je bilo, da so gibanja
podobna gibanjem iz uvodne izjave (65) zaCasne uredbe.
Ta gibanja so prikazana v preglednici 2 spodaj.

Preglednica 2

Obseg uvoza (v milijonih
kosov) 2001 2002 2003 OopP
LRK 98,47 | 13538 | 152,73 | 195,59
Indeks 100 137 155 199

Glavna razlika v primerjavi z obsegom uvoza, dolo¢enim
v zacasni uredbi, je bila ugotovljena za leto 2001, ko
predlagana metoda kaze, da je znasal uvoz kitajskih
vzvodnih mehanizmov manj kot 100 milijonov kosov.
Treba pa je poudariti, da obstajajo tudi drugi uvozniki in
uporabniki, ki so uvazali vzvodne mehanizme na trg
Skupnosti, vendar pa pri preiskavi niso sodelovali. Zato,
kot je navedeno v uvodni izjavi (34), ni mogoce izkljuciti,
da je uvoz nekoliko podcenjen.

V vsakem primeru so navedene stranke trdile, da bi lahko
revidirani podatki o potro$nji in uvozu pokazali, da je
trzni delez kitajskega uvoza od leta 2002 ostal dokaj
stabilen. Razvoj trinega deleza, ki temelji na revidiranih
podatkih, je:

Preglednica 3

Trzni delez uvoza 2001 2002 2003 [0)3
LRK 36 % 43 % 47 % 51%
Indeks 100 119 128 141

Revidirani podatki o trznem delezu kaZejo, da se je v
obravnavanem obdobju prisotnost kitajskega uvoza na
trgu Skupnosti znatno povecala, in sicer za 7 odstotnih
tock leta 2002, za 4 odstotne tocke leta 2003 in
ponovno za 4 odstotne tocke v OP. Gibanja so podobna
gibanjem iz uvodne izjave (65) zacasne uredbe.
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40) Ce povzamemo, podatki, ki so jih predlozile stranke, (46)  Sklepi v nadaljevanju temeljijo na zbirnih in preverjenih
kazejo, da se je v obravnavanem obdobju potrosnja podatkih industrije Skupnosti za §tiri preostale sodelujoce
vzvodnih mehanizmov v Skupnosti znatno povecala, in proizvajalce Skupnosti. Zaradi izkljucitve enega proizva-
sicer za 41 % ali za 110 milijonov enot. V tem Casu se je jalca Skupnosti in dejstva, da so bili v zacasni uredbi
uvoz iz LRK znatno in stalno poveleval, povecal se je podatki petih proizvajalcev vkljuceni v oceno $kode, bi
bolj kot potro$nja. Revidirani podatki kaZejo povecanje lahko zaupne podatke izkljucenega proizvajalca Skup-
za ve¢ kot 97 milijonov kosov ter povecanje trznega nosti pridobili s primerjavo podatkov zacasne uredbe s
deleza s 36 % na 51 %. podatki koné¢ne uredbe. Zato so v tej fazi preverjeni
podatki navedeni v obliki indeksa. Vendar pa je treba
opomniti, da se kazalniki §kode za $tiri preostale sodelu-
joCe proizvajalce Skupnosti ne razlikujejo bistveno od
kazalnikov, doloc¢enih v zacasni uredbi za pet zadevnih
5 proizvajalcev.
(41)  Ceprav so bili nekateri izracuni uvoza revidirani, pa
ugotovitve in sklepi iz uvodne izjave (66) zacasne uredbe,
zlasti glede gibanj med letom 2002 in OP, niso v
nasprotju z zgoraj navedeno proucitvijo in se lahko potr-
dijo.
4.7 Proizvodna zmogljivost
(47)  Nekatere zainteresirane stranke so trdile in dokazale, da
izratun proizvodnih zmogljivosti v zacasni uredbi ni
4.5 Cene uvoza in nelojalno niZanje cen odrazal dejanskega stanja. Navedle so, da bi morali
podatki o proizvodni zmogljivosti upostevati dejansko
(42) Po vlozitvi zahtevka zainteresiranih strank so bili stanje posameznega proizvajalca, vkljucenega v industrijo
ponovno - prouceni razpoloZzljivi podatki o uvoznih Skupnosti, in njegovo dejansko proizvodno moZznost na
cenah. Vendar pa je bilo ugotovljeno, da stranke, ki so trgu. Ta zahtevek je bil sprejet, ker sestavljajo industrijo
sodelovale pri preiskavi, niso mogle zagotoviti popolnih, Skupnosti le mala in srednja podjetja, nekatera izmed
zanesljivih in skladnih podatkov o cenah in vrednosti njih so celo druzinska podjetja, v katerih delajo le pet
uvoza iz LRK. Na voljo so bile le delne informacije in dni v tednu.
te so temeljile na razlicnih prodajnih pogojih. Teh delnih
podatkov zato ni bilo mogoc¢e uporabiti za zanesljivo
doloditev vrednosti uvoza in cen CIF kitajskega uvoza.
Zato se razpolozljivi podatki iz preglednice 3 zacasne
uredbe, ki temeljijo na cenah Eurostata, potrdijo.

(48)  Glede na zgornje pripombe je v nadaljevanju predstav-
liena nova ocena proizvodne zmogljivosti. Opravljene so
bile prilagoditve, da se doloci proizvodna zmogljivost na

(43)  Po spremembi sestave industrije Skupnosti, kot je pouda- podiagi petih delovnih dni, namesto prvotnih sedmih.
fjeno v uvodni izjavi (29) zgoraj, je bilo ponovno izra-
¢unano nelojalno nizanje cen vseh kitajski proizvajalcev
izvoznikov vzvodnih mehanizmov. Stopnjo nelojalnega
niZanja cen, doloeno v uvodni izjavi (69) zacasne
uredbe, je treba popraviti na 38 %, izraZeno kot odstotek Preglednica 4
cene industrije Skupnosti.
Indeksi 2001 = 100 2001 | 2002 | 2003 op
Indeks proizvodnje 100 96 97 98
(2001 = 100)
. . . . Indeks proizvodne 100 95 105 106
(44) Na podlagi tega se metodologije in sklepi iz uvodnih zmogljivosti
izjav (67) do (69) zacasne uredbe potrdijo.
Indeks izkoris¢enosti 100 102 92 92
zmogljivosti
4.6 Gospodarsko stanje industrije Skupnosti
(45 Po spremembi sestave industrije Skupnosti, kot je
opisano v uvodni izjavi (29), je bila proucitev vpliva
dampinskega uvoza na novo opredeljeno industrijo Skup- (49) Kot je navedeno zgoraj, sprememba sestave industrije

nosti izvedena v skladu z metodologijo, ki je dolo¢ena v
uvodni izjavi (70) zacasne uredbe.

Skupnosti v uvodni izjavi (29) ni vplivala na sklepe iz
uvodne izjave (73) zacasne uredbe.
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4.8 Zaloge Preglednica 7
(50) Podatki v spodnji preglednici prikazujejo obseg zalog na Dobickonosnost prodaie
koncu vsakega obdobja. Skupnostip ) 2001 | 2002 | 2003 op
Indeks dobickonosnosti -4% | -6% | —14%
prodaje ES

(53)

(54)

(55)

Preglednica 5

Indeksi 2001 = 100 2001 2002 2003 (0)3

Indeks zaloge 100 51 95 131

Kot je Ze pojasnjeno v uvodni izjavi (75) zacasne uredbe,
pa se Steje, da zaloge industrije Skupnosti niso bile
pomemben kazalnik za oceno gospodarskega stanja
industrije Skupnosti.

4.9 Obseg prodaje, trzni deleZi, povprecne cene na
enoto v Skupnosti in rast

Podatki v spodnji preglednici prikazujejo prodajo Skup-
nosti neodvisnim kupcem v Skupnosti.

Preglednica 6

Indeksi 2001 = 100 2001 2002 2003 OP
Indeks obsega prodaje 100 103 103 106
Indeks trznega deleza 100 89 85 75
Indeks povprecne 100 93 90 86
prodajne cene (EUR/tiso¢
kosov)

Proucitev revidiranih podatkov potrjuje sklepe iz uvodnih
izjav (77) do (80) zacasne uredbe. Kaze, da bi lahko
industrija Skupnosti v obravnavanem obdobju nekoliko
povecala svoj obseg prodaje, in sicer za 6 %. V istem
obdobju se je potro$nja Skupnosti povecala za 41 %
oziroma za 110 milijonov kosov, kot je prikazano v
preglednici 1 zgoraj.

Industrija  Skupnosti je utrpela tudi znatni padec
povpre¢nih prodajnih cen (za 14 %), saj se je na trg
Skupnosti prebilo ve¢ poceni dampinskega uvoza. Tudi
njen trzni deleZ se je zmanjsal.

4.10 Dobickonosnost

V spodnji preglednici prikazane stopnje dobickonosnosti
so dolocene, kot je navedeno v uvodni izjavi (81) zacasne
uredbe. Stopnje so se v OP le rahlo spremenile.

(57)

(58)

(59)

Dobickonosnost se je v obravnavanem obdobju razvijala
negativno. Ugotovitve iz uvodne izjave (82) zalasne
uredbe se potrdijo.

4.11 Donosnost nalozb, denarni tok, naloZbe in
zmoznost zbiranja kapitala

Revidirana gibanja za donosnost nalozb, denarni tok in
nalozbe so prikazani v naslednji preglednici.

Preglednica 8

Indeksi 2001 = 100 2001 2002 2003 OopP

Indeks donosnosti 100
nalozb (skupno druzbe)

-191 - 45 -364

Indeks denarnega toka 100 39 56 -79
(skupno druzbe)

Indeks nalozb (zadevni 100 136 130 105
izdelek) v EUR

Kot je Ze bilo navedeno v uvodnih izjavah (84) do (86)
zaCasne uredbe, je zmanjSevanje, ki je veljalo tudi za
prodajne cene industrije Skupnosti, znatno vplivalo na
dobickonosnost. Zato je to negativno vplivalo na kazal-
nike $kode, povezne s stopnjo dobickonosnosti. Opom-
niti velja, da zgoraj omenjena negativna gibanja, ugotov-
liena glede donosnosti nalozb in denarnega toka, odra-
Zajo v veliki meri gibanja, ugotovljena glede dobickonos-
nosti, prikazana v zgornji preglednici 7.

Industrija Skupnosti je svoje nalozbe povecala le za 5 %.
Opaziti je mogoce tudi, da so se nalozbe znatno zmanj-
Sale v obdobju med letoma 2003 in OP.

Ugotovitve iz uvodne izjave (86) zacasne uredbe v zvezi
z zmozZnostjo zbiranja kapitala se potrdijo.
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(61)

(62)

4.12 Zaposlovanje, produktivnost in place

Preglednica 9

Indeksi 2001 = 100 2001 2002 2003 OopP
Indeks 3tevila zaposlenih | 100 97 94 90
Indeks produktivnosti 100 99 104 108
(tiso¢ enot/zaposlenega)

Indeks pla¢ (povprecje na | 100 100 97 100
zaposlenega, na leto v
EUR)

Preglednica kaze, da lahko tudi ti kazalniki z novo
sestavo industrije Skupnosti potrdijo sklepe iz uvodnih
izjav (87) in (88) zacasne uredbe.

4.13 Velikost dejanske stopnje dampinga

Ker ni bilo nobenih pripomb glede velikosti dejanske
stopnje dampinga, se ugotovitve iz uvodne izjave (89)
zaCasne uredbe potrdijo.

4.14 Ulinki preteklega dampinga ali subvencioni-
ranja

Kot je navedeno v uvodni izjavi (90) zaCasne uredbe, si
industrija Skupnosti ni opomogla od u¢inkov preteklega
dampinga ali subvencioniranja.

4.15 Sklepne ugotovitve o skodi

Preiskava je pokazala, da se je uvoz s poreklom iz LRK v
obravnavanem obdobju znatno povecal, tako v abso-
lutnem kot v relativnem smislu. Revidirani podatki o
uvozu kazejo, da se je uvozena koli¢ina povecala za 97
milijonov kosov in da trzni deleZ ni dosegel manj kot 15
odstotnih tock. Potem ko so bili izracuni revidirani, kot
je navedeno v uvodni izjavi (43) zgoraj, so cene vzvodnih
mehanizmov iz LRK nelojalno znizale cene industrije
Skupnosti, in sicer za 38 %.

V obravnavanem obdobju je industrija Skupnosti zaradi
znatnega poveanja potrodnje, pri katerem ni mogla
sodelovati, svoj obseg prodaje povecala za 6 %, vendar

(66)

(67)

(68)

(69)

(70)

pa je izgubila znatne trzne deleze. Zaradi dampinskega
uvoza po nizkih cenah se je povpretna cena znizala za
14 %. Proulitev razvoja nekaterih drugih kazalnikov
skode, kot sta denarni tok in donosnost naloZb, tudi
potrjuje razvoj, opisan v uvodni izjavi (92) zalasne
uredbe.

Potrdijo se tudi sklepi iz uvodnih izjav (93) in (94)
zaCasne uredbe.

Glede na zgoraj navedeno se potrdi, da je industrija
Skupnosti utrpela znatno $kodo v smislu ¢lena 3
osnovne uredbe.

5. VZROCNA ZVEZA
5.1 Vpliv uvoza iz LRK

Kot je navedeno v preglednici 2 zgoraj, so podatki, ki so
jih predlozile sodelujoce stranke, pokazali, da se je v
obravnavanem obdobju obseg uvoza iz LRK znatno
povecal, namre¢ za 99 %, njihov trzni delez pa se je
povecal za 15 odstotnih tock. V istem obdobju so se
uvozne cene vzvodnih mehanizmov s poreklom iz LRK
znizale za 11 %, splosno nelojalno nizanje cen, ugotov-
lieno za vse kitajske proizvajalce izvoznike na trgu Skup-
nosti, je v OP znasalo 38 %.

Kot je doloceno v uvodni izjavi (97) zaCasne uredbe, je
preiskava potrdila, da sta povecanje poceni dampinskega
uvoza in znatno poslabsanje stanja industrije Skupnosti
Casovno sovpadla. Kitajski uvoz se je zlasti povecal med
letom 2003 in OP, namre¢ za priblizno 42 milijonov
kosov, ugotovljeno pa je bilo tudi, da je obstajalo znatno
nelojalno nizanje cen. Kitajski uvoz je torej pridobil 4
odstotne tocke trznega deleza. V istem obdobju je indu-
strija Skupnosti izgubila 12 % svojega trznega deleza,
Ceprav je svoje cene znizala za priblizno 4% in ji je
uspelo povecati obseg prodaje. Glede na te ugotovitve
se sklepi iz uvodne izjave (97) zacasne uredbe potrdijo.

Potrdi se, kot je navedeno v uvodni izjavi (98) zacasne
uredbe, da je kitajskim izvoznikom, ki prodajajo izdelke
po dampinskih cenah, uspelo povecati svoj trzni delez in
so postali glavni akterji na trgu Skupnosti in so v OP
izpodrinili industrijo Skupnosti.
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(71)

(72)

(74)

5.2 U&inek uvoza iz tretjih drzav
Na podlagi podatkov, ki so jih predlozile sodelujoce

stranke, in kot je doloceno v uvodni izjavi (34) zgoraj,
je bil obseg uvoza iz drugih tretjih drzav naslednji:

Preglednica 10

2001 2002 2003 (0)3

Uvoz iz drugih tretjih | 5,63 5,31 2,53 0
drzav, razen LRK (v mili-
jonih kosov)

Indeks 100 94 45 —

Trzni delez

21% | 1,7% | 0,8% 0

Na podlagi zgornjih podatkov je bilo sklenjeno, da
majhna koli¢ina uvoza iz drugih tretjih drzav, ki je leta
2001 znasala priblizno 2 % trznega deleza, v OP pa se je
zmanjala na 0 %, ni mogla povzrociti skode, ki jo je
utrpela industrija Skupnosti.

Zato se sklepi iz uvodnih izjav (99) do (101) zacasne
uredbe potrdijo.

5.3 Vplivi kitajskega uvoza, ki ga je izvedla industrija
Skupnosti

Ker ni bilo predloZenih novih informacij, se sklepi iz
uvodnih izjav (102) do (105) zacasne uredbe potrdijo.

5.4 Vplivi izvoza industrije Skupnosti

Glede na to, da je bila opredelitev industrije Skupnosti
revidirana, je bil ponovno proucen izvoz industrije Skup-
nosti in vpraSanje, ali je izvoz vzvodnih mehanizmov
industrije Skupnosti lahko povzro¢il skodo, ki jo je Skup-
nost utrpela v OP, ali ne. Koli¢ine, ki jih je izvozila
industrija Skupnosti, so navedene v spodnji preglednici:

Preglednica 11

Indeksi 2001 = 100 2001 2002 2003 (0)3

Indeks izvoza 100 66 59 46

(76)

77)

(78)

(79)

Ta ponovna proucitev je potrdila, da je bil trg Skupnosti
vedno osrednji trg industrije Skupnosti. Izvoz izven
Skupnosti je leta 2001 predstavljal 17 % celotne prodaje,
v OP pa le 7 %. Glavno zmanjsanje izvoza se je pojavilo
med letoma 2001 in 2002, ko se je izvoz zmanjsal za
34 %. Nato se je izvoz do konca OP stalno zmanjSeval.
RazpoloZzljive informacije kazejo, da je to stanje podobno
stanju, opisanem v uvodnih izjavah (107) do (109)
zaCasne uredbe.

Ena stranka je trdila, da je bila izguba prodaje in izvoznih
trgov, ki jo je utrpela industrija Skupnosti v OP, razlog za
utrpelo $kodo. Ta stranka je tudi trdila, da se zaradi
konkurence na osrednjem trgu pric¢akuje, da bo zdrava
industrija svoj izvoz preusmerila v tretje drzave. Vendar
pa je preiskava pokazala, da industrija Skupnosti pri
soofanju s $kodljivim dampingom na trgu Skupnosti
izgubljene prodaje ni mogla nadomestiti s Sirjenjem
izvoza v tretje drzave.

Treba je tudi poudariti, da je Skupnost glavni svetovni trg
za vzvodne mehanizme in za izdelek v nadaljnjem proiz-
vodnem procesu, tj. za vzvodne mehanizme za fascikle.
Preiskava se je tudi osredotocila na gospodarsko stanje
industrije Skupnosti na trgu Skupnosti. Tako temelji
proucitev Stevilnih kazalnikov 3$kode, kot so obseg
prodaje, prodajne cene in dobickonosnost, na stanju
industrije Skupnosti le na trgu Skupnosti in nanjo
izvoz ne vpliva.

Ceprav je morda obseg izvoza nekoliko prispeval k
poslabanju nekaterih kazalnikov $kode in vplival na
stanje industrije Skupnosti kot celote, pa to ne more
pojasniti znatnega zniZanja cen industrije Skupnosti,
izgub trznega deleza in zmanjSanja dobickonosnosti,
kar je utrpela industrija Skupnosti v OP pri prodaji
vzvodnih mehanizmov na trgu ES. Zato izvoz ne more
ovredi vzrocne povezave med Skodo, ki jo je utrpela
industrija Skupnosti, in dampinskim uvozom vzvodnih
mehanizmov s poreklom iz LRK.

Zato se ugotovitve iz uvodne izjave (110) zacasne uredbe
potrdijo.
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(81)

(82)

(83)

(84)

5.5 Menjalni tecaj

Nekatere zainteresirane stranke so opozorile, da so bile
spremembe deviznega teCaja USD/EUR, ki so bile med
leti 2001 in 2004 40-odstotne, glavni razlog za skodljivo
stanje industrije Skupnosti. Trdile so, da je bilo nihanje
menjalnih tecajev eden glavnih nagibov uporabnikov za
izbiro med proizvajalci Skupnosti in proizvajalci LRK.
Trdile so tudi, da kitajski izvozniki obicajno izdajo
racun za stranke iz Evropske unije v USD, ¢e pa je
racun izdan v EUR, pa je cena povezana z menjalnim
teCajem EUR/USD, ki je ponavadi dogovorjen ob naro-
Cilu. To naj bi izravnalo cene v USD, ki so jih kitajski
izvozniki zaracunali v tem obdobju. Zato so trdili, da
nobena ugotovitev o $kodi ni povezana z domnevnim
dampingom iz LRK.

Potrdi se, da so bile v obravnavanem obdobju spre-
membe deviznega teCaja EUR/USD znatne. Med letom
2003 in OP pa je bilo ugotovljeno, da je bilo nihanje
deviznih tecajev omejeno na 10 %. V vsakem primeru je
jasno, da spremembe deviznega teCaja niso razlog za
ogromno stopnjo dampinga, ugotovljeno v LRK v OP,
saj na izracune dampinga te spremembe niso vplivale.

Simulacija vpliva menjalnega tecaja na prodajne cene, ki
so veljale na trgu Skupnosti, kaze, da bi tudi brez nihan;
menjalnih tecajev kitajski izvozniki v OP e vedno nelo-
jalno nizali cene. Pomembneje je, da domnevni vpliv
nihanja menjalnih tecajev ne more biti ,drugi dejavnik®
v smislu ¢lena 3(7) osnovne uredbe. Drugi dejavniki v
smislu zgoraj navedene dolocbe se nanasajo le na dejav-
nike, ki niso dampinski uvoz. Vendar veljavni menjalni
teCaj doloca izvozno ceno dampinskega uvoza, tj. zadeva
sam dampinski uvoz in ne drugih dejavnikov, ki bi lahko
povzrodili $kodo industriji Skupnosti.

Glede na zgoraj navedeno se Steje, da stranke niso doka-
zale, da bi lahko nihanja menjalnih tecajev ovrgla
vzrotno povezavo med znatno $kodo, ki jo je utrpela
industrija Skupnosti, in dampinskim uvozom.

5.6 ZviSanje cene jekla

En uporabnik je trdil, da je zaradi resnega pomanjkanja
jekla v obravnavnem obdobju prislo do dramati¢nega
zviSanja cene glavne surovine, ki se uporablja pri proiz-
vodnji vzvodnih mehanizmov. Uporabnik je trdil, da je
bilo zviSanje cene jekla v prvem Cetrtletju 2004 od 25 do
40-odstotno.

(86)

(88)

(90)

1)

ZviSanje cene v sektorju jekla je bilo resni¢no mogoce
zaznati po vsem svetu in to je vplivalo na vse uporabnike
jekla, zlasti v OP. Normalni odziv uporabnikov jekla bi
bil, da bi povecanje stroskov prelozili na prodajne cene
izdelkov v nadaljnjem proizvodnem procesu. Razpoloz-
liivi podatki pa kazejo, da so se cene kitajskega izvoza
med letom 2003 in OP zvisale le za 5%, tj. v Casu
pomanjkanja jekla. Ta ugotovitev pomeni, da kljub
zviSanju cene jekla do 40 % kitajski proizvajalci izvozniki
svojih izvoznih cen niso prilagodili, ugotovljeno je bilo,
da so v OP na trg Skupnosti izvazali po nizkih dampin-
gkih cenah.

Preiskava je pokazala, da so se stroski surovin industrije
Skupnosti znatno povecali, zlasti v OP, vendar pa zaradi
znatnega nelojalnega niZanja cen dampinskega uvoza po
nizkih cenah iz LRK v Skupnost ta ni mogla prilagoditi
prodajnih cen.

Potrdi se, da zviSanje cene jekla ni v znatni meri povzro-
Cilo skode, ki jo je utrpela industrija Skupnosti.

5.7 Zakljutna ugotovitev o vzro¢nosti

Gleda na zgoraj navedeno proucitev se sklepi iz uvodne
izjave (111) zacasne uredbe potrdijo.

6. INTERES SKUPNOSTI
6.1 Interes industrije Skupnosti in dobaviteljev

Ker ni bilo predloZenih nobenih informacij v zvezi z
interesom industrije Skupnosti in dobavitelji, se potrdijo
ugotovitve iz uvodnih izjav od (114) do (121) zacasne
uredbe.

6.2 Interes uporabnikov in uvoznikov

Treba je opozoriti da je osem uporabnikov in dva
uvoznika s sedeZzem v Skupnosti, ki predstavljajo 51 %
celotne potrodnje Skupnosti, predlozilo izpolnjene vpra-
Salnike. Uporabniki so obicajno tudi uvozniki, saj uvazajo
vzvodne mehanizme in v nadaljnjem proizvodnem
procesu izdelujejo vzvodne mehanizme za fascikle.
Celotno poslovanje teh strank je znatno, vendar pred-
stavlja proizvodnja vzvodnih mehanizmov za fascikle le
22 % njihove celotne dejavnosti.
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92)

(96)

6.2.1 Pomanjkanje ponudbe

Nekateri uporabniki so ponovno poudarili, da povzroca
vsak uveden protidampinski ukrep pomanjkanje zalog v
Skupnosti, saj industrija Skupnosti nima dovolj zmoglji-
vosti. Trdili so, da je primanjkljaj evropske proizvodne
zmogljivosti glede na stopnjo povprasevanj 40- do 50-
odstoten. Trdili so, da so prisiljeni uvazati in torej place-
vati znatne zneske za davek, da lahko ohranijo svojo
raven dejavnosti.

Treba je opomniti, da uporabniki svojih utemeljitev niso
podkrepili z dokazi, da je na trgu Skupnosti pred ali po
uvedbi zacasnih ukrepov primanjkovalo vzvodnih meha-
nizmov. Industrija Skupnosti in drugi proizvajalci,
prisotni na trgu Skupnosti, imajo razpolozljive proiz-
vodne zmogljivosti. Ce bi bilo potrebno, bi lahko proiz-
vajalci Skupnosti dodatno vlagali in povecali $tevilo
zaposlenih, da bi zadostili povprasevanju na trgu, ki ga
ni izkrivila dampinska praksa. Trg Skupnosti tudi ni zaprt
za uvoz iz LRK in ti izdelki bodo Se naprej na razpolago
za vse uporabnike po nedampinskih cenah. Steje se tudi,
da je razlog za ta zahtevek strah pred zmanjSanjem
konkurenénosti industrije uporabnikov, ki bo obravna-
vana v uvodnih izjavah (94) do (97) v nadaljevanju.

6.2.2 Konkurencnost uporabniske industrije

Uvedba ukrepov ne bi smela znatno vplivati na splosno
konkuren¢nost uporabniske industrije, ¢e bi imeli vsi
uporabniki v Skupnosti dostop do alternativnih virov
dobave. Protidampinski ukrepi dejansko ne bi smeli vpli-
vati na izvozno dejavnost te industrije, povecanje stro-
Skov proizvodnje pa ne bi bilo znatno.

Kar zadeva morebitno povecanje stroskov, bi to lahko
vplivalo na druzbe, ki v glavnem nabavljajo poceni
dampinske izdelke s Kitajske. V najboljSem primeru bi
lahko glede na trenutni trzni deleZz industrije Skupnosti
predlagani ukrepi pripeljali do priblizno 2,0-odstotnega
povecanja povpre¢nih stroskov pri nadaljnji prodaji. V
najslabfem primeru bi bilo povecanje stroskov 3-
odstotno. Vendar bi lahko bilo to povecanje stroskov
porazdeljeno, ¢e bi uporabnikom uspelo del tega pove-
Canja stroskov prenesti na svoje stranke, ¢esar ni mogoce
izkljuciti.

Vendar kot je pojasnjeno v uvodni izjavi (128) zacasne
uredbe, bo uvedba protidampinskih ukrepov povzrocila
povecanje ucinkovite konkurence na trgu Skupnosti ter

97)

(98)

(100)

(101)

(102)

izboljsanje trznega deleza in gospodarskega poloZaja
industrije Skupnosti. Kratkoro¢no bi se s tem povecala
ucinkovita konkurenca in bi se izognili vsakr$nemu
neupravienemu povisanju cen na trgu Skupnosti.

Zato se potrdi, da kakr$ni koli negativni vpliv na stroske
dolocenega uporabnika ni takSen, da bi preprecil uvedbo
ukrepov.

6.3 Sklepna ugotovitev o interesu Skupnosti

Preiskava je pokazala, da obstaja verjetnost, da bi brez
ukrepov proti dampinskim uvozom industrija Skupnosti
prenchala obstajati, saj je Ze sedaj v izredno obcutljivem
finan¢nem stanju. To bi vsekakor pomenilo, da bi bili
proizvajalci vzvodnih mehanizmov za fascikle odvisni
od zunanjih virov in da bi prislo do znatnega zmanjSanja
konkurence. Uvedba protidampinskih ukrepov mora
ponovno vzpostaviti ucinkovite pogoje trgovanja ne da
bi povzrodila nepotrebne ovire ali dala prednost katerim
koli strankam, ki kupujejo ali prodajajo vzvodne meha-
nizme na trgu Skupnosti.

Zato se sklene, da dokonéni ukrepi ne bi bili v nasprotju
z interesi Skupnosti.

7. DOKONCNE PROTIDAMPINSKE DAJATVE
7.1 Stopnja odprave skode

Na podlagi metodologije, pojasnjene v uvodnih izjavah
(133) do (136) zacasne uredbe, je bila izratunana stopnja
odprave skode za ugotavljanje stopnje ukrepov, ki naj se
uvedejo.

Pri izraunu stopnje skode v zacasni uredbi je bil ciljni
dobicek za industrijo Skupnosti dolocen na 5 %, tj. na
stopnjo, ki se je zdela zmerna in razumno pri¢akovana
brez $kodljivega dampinga.

Ena stranka je trdila, da stopnja $kode ne bi smela teme-
ljiti na stroskih proizvodnje industrije Skupnosti z
dodanim razumnim dobickom, ¢e industrija Skupnosti
ni uéinkovita in so njeni stroski proizvodnje visji, kot
bi morali biti. Vendar pa ta stranka ni predlozila
dokazov, ki bi utemeljili zahtevek. V preiskavi je bilo
ugotovljeno, da ni razlogov, da se odstopi od metodolo-
gije, pojasnjene v uvodni izjavi (134) zacasne uredbe.
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(103) Ker ni bilo nobenih drugih pripomb glede tega vprasanja,
se potrdi metodologija, dolocena v uvodnih izjavah (133)
do (136) zacasne uredbe.

7.2 Dokonéni ukrepi

(104) Glede na zgoraj navedeno in v skladu s clenom 9(4)
osnovne uredbe je treba uvesti dokonéno protidam-
pinsko dajatev na stopnji izraCunane stopnje dampinga,
kar zadeva uvoz vzvodnih mehanizmov s poreklom iz
LRK, ali na stopnji $kode, saj je potrjeno, da so bile v
vseh primerih stopnje $kode visje kot ugotovljene stopnje
dampinga.

(105) Na podlagi zgoraj navedenega so dokon¢ne dajatve

naslednje:

Druzba Stopnja dampinga
Dongguan Nanzha Leco Stationery 27,1 %
Vse druge druzbe 47,4 %

(106) Stopnja protidampinske dajatve za posamezne druzbe,
navedene v tej uredbi, je bila dolo¢ena na podlagi ugoto-
vitev sedanje preiskave. Zato odraza stanje te druzbe,
ugotovljeno med preiskavo. Ta stopnja dajatve (v
nasprotju z dajatvijo za celotno drzavo, ki se uporablja
za ,vse druge druzbe”) se tako uporablja izklju¢no za
uvoz izdelkov s poreklom iz zadevne drzave, ki jih proiz-
vedejo druzbe, in torej posamezni navedeni pravni
subjekti. Uvozeni izdelki, ki jih proizvede katera koli
druga druzba, ki v izvedbenem delu te uredbe ni posebej
navedena z imenom in naslovom, vkljuéno s subjekti,
povezanimi s tistimi, posebej navedenimi, ne morejo
biti upravi¢eni do te stopnje in zanje velja stopnja
dajatve, ki se uporablja za ,vse druge druzbe”.

(107) Vsak zahtevek za uporabo te stopnje protidampinske
dajatve za posamezne druzbe (npr. zaradi spremembe
imena druzbe ali zaradi ustanovitve novih proizvodnih
ali prodajnih obratov) je treba takoj vloziti pri Komi-
siji (1), skupaj z vsemi potrebnimi informacijami, zlasti
o vsaki spremembi dejavnosti druzbe na podrocju proiz-
vodnje ter domace in izvozne prodaje, povezani s to
spremembo imena ali spremembo proizvodnih in
prodajnih obratov. Ce bo primerno, se bo ta uredba

(") Evropska komisija
Generalni direktorat za trgovino
Direktorat B, pisarna J-79 5/16
1049 Bruselj/Belgija

ustrezno spremenila s posodobljenim seznamom druzb,
ki so upravicene do individualnih stopenj dajatve.

(108) Za zagotavljanje ustreznega uveljavljanja protidampinske
dajatve bi morala stopnja preostale dajatve veljati ne le za
nesodelujode izvoznike, ampak tudi za druzbe, ki niso
izvazale v OP. Slednje so pozvane, da potem ko izpolnijo
zahteve iz drugega odstavka ¢lena 11(4) osnovne uredbe,
predlozijo zahtevek za pregled v skladu z navedenim
¢lenom, da bi bilo njihovo stanje prouceno individualno.

8. POBIRANJE ZACASNIH DAJATEV

(109) Glede na obseg ugotovljenih stopenj dampinga in glede
na znatno stopnjo $kode, ki jo je utrpela industrija Skup-
nosti, je treba zneske, zavarovane z zacasno protidam-
pinsko dajatvijo, uvedeno z Uredbo Komisije (ES) st.
134/2006, pobrati na stopnji dokon¢no uvedene dajatve.
Kjer so dokon¢ne dajatve nizje od zacasnih dajatev, se

dokon¢no poberejo samo zneski, zavarovani na stopnji
dokon¢nih dajatev —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1.  Dokoné¢na protidampinska dajatev se uvede na uvoz
vzvodnih mehanizmov, ki se uporabljajo za arhiviranje listov
in drugih dokumentov v fasciklih ter mapah z nepovezanimi
listi, ki so uvr$¢eni pod oznako KN ex 830510 00 (oznaka
TARIC 83051000 50) s poreklom iz Ljudske republike
Kitajske.

2. Stopnja dokoncne protidampinske dajatve, ki se uporablja
za neto ceno franko meja Skupnosti pred placilom dajatve za
izdelke iz odstavka 1, ki jih proizvajajo druzbe, navedene
spodaj, je:

Protidampinska Dodatna

Proizvajalec dajatev oznaka TARIC

Dongguan Nanzha Leco Stationery

The First Industrial Camp, Nanzha, 271% A729
Humen, Dongguan, Kitajska

Vse druge druzbe 47,4 % A999
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3. Ce ni doloceno drugace, se uporabljajo veljavne dolocbe
za carinske dajatve.

Clen 2

Zneski, zavarovani z zaCasno protidampinsko dajatvijo v skladu
z Uredbo Komisije (ES) §t. 134/2006 na uvoz vzvodnih meha-
nizmov za arhiviranje listov in drugih dokumentov v fasciklih
ter mapah z nepovezanimi listi, ki so uvriceni pod oznako KN
ex 8305 10 00 (oznaka TARIC 8305 10 00 50), s poreklom iz

Ljudske republike Kitajske, se dokon¢no poberejo po stopnji, ki
jo dokon¢no uvaja ta uredba. Zneski, zavarovani z zacasno
dajatvijo, ki presegajo dokonéne protidampinske dajatve, se
sprostijo.

Clen 3

Ta uredba zacne veljati na dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 24. julija 2006

Za Svet
Predsednik
K. RAJAMAKI
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1137/2006
z dne 26. julija 2006

o dolocitvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dolocanje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) $t. 3223/94 z dne
21. decembra 1994 o podrobnih pravilih za uporabo uvoznega
rezima za sadje in zelenjavo (), in zlasti ¢lena 4(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) $t. 3223/94 v skladu z rezultati ve¢stranskih
trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga oblikuje merila,
po katerih Komisija dolo¢a pavialne vrednosti za uvoz iz
tretjih drzav, za proizvode in obdobja, predpisana v
Prilogi k Uredbi.

(2)  V skladu z zgornjimi merili je treba dolociti pavsalne
uvozne vrednosti v visini, podani v Prilogi k tej uredbi -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Pavialne uvozne vrednosti iz clena 4 Uredbe (ES) st. 3223/94
so dolocene v Prilogi k Uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 27. julija 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 26. julija 2006

() UL L 337, 24.12.1994, str. 66. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) $t. 386/2005 (UL L 62, 9.3.2005, str. 3).

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja
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PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 26. julija 2006 o dolo¢itvi pavSalnih uvoznih vrednosti za dolo¢anje vhodne cene

nekaterega sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Tarifna oznaka KN

Oznaka tretje drzave (')

Pavsalna uvozna vrednost

070200 00

0707 00 05

070990 70

0805 50 10

080610 10

0808 10 80

0808 20 50

0809 10 00

0809 20 95

0809 30 10, 0809 30 90

0809 40 05

052
096
999

052
388
524
999

052
999

388
524
528
999

052
204
220
388
400
508
512
624
999

388
400
404
508
512
524
528
720
800
804
999

052
388
512
528
720
804
999

052
999

052
400
999

052
999

093
098
624
999

71,2
41,9
56,6

83,9
52,4
46,9
61,1

84,0
84,0

59,2
50,6
40,2
50,0

132,8
133,8
136,8
8,7
200,9
94,8
107,8
158,2
121,7

94,4
102,7
125,7

85,6

93,5

67,7

81,5

78,9
152,2
100,2

98,2

70,3
101,4
94,2
100,4
30,0
128,9
87,5

145,6
145,6

280,2
389,1
334,7

143,6
143,6

69,6
88,9
132,1
96,9

(") Nomenklatura drzav je dolocena z Uredbo Komisije (ES) 3t. 750/2005 (UL L 126, 19.5.2005, str. 12). Oznaka ,999“ pomeni ,drugega

porekla“.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1138/2006
z dne 26. julija 2006

o spremembi Uredbe (ES) $t. 990/2006 glede kolicin, ki jih zajemajo stalni javni razpisi za izvoz Zit
iz zalog intervencijskih agencij drzav ¢lanic

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1784/2003 z dne 29.
septembra 2003 o skupni ureditvi trga za Zita (') in zlasti
¢lena 6 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Z Uredbo Komisije (ES) $t. 990/2006 (%) so bili odprti
stalni javni razpisi za izvoz Zit iz zalog intervencijskih
agencij drzav ¢lanic.

(2)  Zaradi ponudb, sprejetih v zvezi z javnimi razpisi, so bile
v nekaterih drzavah ¢lanicah skoraj popolnoma iz¢rpane
koli¢ine, dane na voljo gospodarskim subjektom. Ob
upostevanju povpraSevanja v zadnjih tednih in razmer
na trgu je treba v zadevnih drzavah c¢lanicah dati na
voljo nove koli¢ine in zadevnim intervencijskim agen-
cijam dovoliti povecanje kolicine v javnem razpisu,

G)

)

namenjene za izvoz. Navedeno povelanje se nanasa na
navadno pSenico, v visini 500 000 ton na MadZzarskem,
36 486 ton na Slovaskem in 15 863 ton na Ceskem.

Na podlagi tega je treba spremeniti Uredbo (ES)
§t. 990/2006.

Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za Zita —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Priloga I k Uredbi (ES) $t. 990/2006 se nadomesti z besedilom
iz Priloge.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske

unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 26. julija 2006

() UL L 270, 21.10.2003, str. 78. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo Komisije (ES) st. 1154/2005 (UL L 187, 19.7.2005, str. 11).
() UL L 179, 1.7.2006, str. 3.

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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PRILOGA

4PRILOGA 1

SEZNAM JAVNIH RAZPISOV

—: v t¢j drzavi ¢lanici ni intervencijskih zalog za to Zito

Koli¢ine, dane na voljo za prodajo na zunanjih trgih

(v tonah) . "
Drsava danica Intervencijska agencija
Ime, naslov in drugi podatki
Navadna . .
pienica Je¢men Rz
Belgique/Belgié¢ 0 0 — Bureau d'intervention et de restitution belge
Rue de Tréves, 82
B-1040 Bruxelles
Telefon: (32-2) 287 2478
Telefaks: (32-2) 287 25 24
E-naslov: webmaster@birb.be
Cesk4 republika 65 863 150 000 — Statni zeméd@lsky intervencni fond
Odbor rostlinnych komodit
Ve Smeckdch 33
CZ-110 00, Praha 1
Telefon: (420) 222 871 667 — 222 871 403
Telefaks: (420) 296 806 404
E-naslov: dagmar.hejrovska@szif.cz
Danmark 0 0 — Direktoratet for FodevareErhverv
Nyropsgade 30
DK-1780 Kgbenhavn
Telefon: (45) 33 95 88 07
Telefaks: (45) 33 95 80 34
E-naslov: mij@dffe.dk og pah@dffe.dk
Deutschland 0 0 300 000 | Bundesanstalt fiir Landwirtschaft und Erndhrung
Deichmanns Aue 29
D-53179 Bonn
Telefon: (49-228) 6845 — 3704
Telefaks 1: (49-228) 6845 — 3985
Telefaks 2: (49-228) 6845 — 3276
E-naslov: pflanzlErzeugnisse@ble.de
Eesti 0 30 000 — Pollumajanduse Registrite ja Informatsiooni Amet
Narva mnt. 3, 51009 Tartu
Telefon: (372) 7371 200
Telefaks: (372) 7371 201
E-naslov: pria@pria.ee
Ellada — — — Payment and Control Agency for Guidance and
Guarantee Community
Aids (O.P.EX.E.P.E)
241, Archarnon str., GR-104 46 Athens
Telefon: (30-210) 212.4787 & 4754
Telefaks: (30-210) 212.4791
E-naslov: ax17u073@minagric.gr
Esparia — — — S. Gral. Intervencién de Mercados (FEGA)
C/Almagro 33 — 28010 Madrid — Espaiia
Telefon: (34-91) 3474765
Telefaks: (34-91) 3474838
E-naslov: sgintervencion@fega.mapa.es
France 0 0 — Office National Interprofessionnel des Grandes

Cultures (ONIGC)
21, avenue Bosquet
F-75326 Paris Cedex 07
Telefon: (33-1) 44 18 22 29 et 23 37
Telefaks: (33-1) 44 18 20 08 —
(33-1) 4418 20 80
E-naslov: m.meizels@onigc.fr et f.abeasis@onigc.fr
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DrZava Clanica

Kolicine, dane na voljo za prodajo na zunanjih trgih

(v tonah)

Navadna
p3enica

Jec¢men

Rz

Intervencijska agencija
Ime, naslov in drugi podatki

Ireland

Intervention Operations, OFI, Subsidies & Storage
Division, Department of Agriculture & Food
Johnstown Castle Estate, County Wexford
Telefon: (353) 53 91 63400

Telefaks: (353) 53 91 42843

Italia

Agenzia per le Erogazioni in Agricoltura — AGEA
Via Torino, 45, 00184 Roma

Telefon: (39) 0649499755

Telefaks: (39) 0649499761

E-naslov: d.spampinato@agea.gov.it

Kypros/Kibris

Latvija

Lauku atbalsta dienests
Republikas laukums 2,
Riga, LV - 1981
Telefon: (371) 702 7893
Telefaks: (371) 702 7892
E-naslov: lad@lad.gov.lv

Lietuva

50 000

The Lithuanian Agricultural and Food
Products Market regulation Agency
L. Stuokos-Guceviciaus Str. 9-12,
Vilnius, Lithuania

Telefon: (370-5) 268 50 49

Telefaks: (370-5) 268 50 61

E-naslov: info@litfood.It

Luxembourg

Office des licences

21, rue Philippe I,

Boite postale 113

L-2011 Luxembourg
Telefon: (352) 478 23 70
Telefaks: (352) 46 61 38
Télex: 2 537 AGRIM LU

Magyarorszag

1000 000

80 000

Mezbgazdasagi és Vidékfejlesztési
Hivatal

Soroksdri Ut 22-24.

H-1095 Budapest

Telefon: (36) 1219 4576
Telefaks: (36) 1219 89 05
E-naslov: ertekesites@mvh.gov.hu

Malta

Nederland

Dienst Regelingen Roermond

Postbus 965, NL-6040 AZ Roermond
Telefon: (31) 475 355 486

Telefaks: (31) 475 318939

E-naslov: p.a.c.m.van.delindeloof@minlnv.nl

Osterreich

AMA (Agrarmarkt Austria)

Dresdnerstrafse 70

A-1200 Wien

Telefon: (43-1) 33151 258
(43-1) 33151 328

Telefaks: (43-1) 33151 4624
(43-1) 33151 4469

E-naslov: referat10@ama.gv.at
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Drzava clanica

Koli¢ine, dane na voljo za prodajo na zunanjih trgih

(v tonah)

Navadna
pSenica

Je¢men

Intervencijska agencija
Ime, naslov in drugi podatki

Polska

400 000

100 000

Agencja Rynku Rolnego

Biuro Produktéw Roslinnych

Nowy Swiat 6/12

PL-00-400 Warszawa

Telefon: (48) 22 661 78 10

Telefaks: (48) 22 661 78 26

E-naslov: cereals-intervention@arr.gov.pl

Portugal

Instituto Nacional de Intervencgio e

Garantia Agricola (INGA)

R. Castilho, n.° 45-51,

1269-163 Lisboa

Telefon: (351) 21 751 85 00
(351) 21 384 60 00

Telefaks: (351) 21 384 61 70

E-naslov: inga@inga.min-agricultura.pt
edalberto.santana@inga.min-agricultura.pt

Slovenija

Agencija Republike Slovenije za kmetijske trge in
razvoj podeZelja

Dunajska 160, 1000 Ljubjana

Telefon: (386) 1 580 76 52

Telefaks: (386) 1478 92 00

E-naslov: aktrp@gov.si

Slovensko

66 487

Podohospodarska platobnd agentira
Oddelenie obilnin a skrobu
Dobrovicova 12

SK-815 26 Bratislava

Telefon: (421-2) 58 243 271
Telefaks: (421-2) 53 412 665
E-naslov: jvargova@apa.sk

Suomi/Finland

200 000

Maa- ja metsitalousministerio (MMM)
Interventioyksikké — Intervention Unit
Malminkatu 16, Helsinki
PL 30
FIN-00023 Valtioneuvosto
Telefon: (358-9) 16001
Telefaks: (358-9) 1605 2772

(358-9) 1605 2778
E-naslov: intervention.unit@mmm.fi

Sverige

Statens Jordbruksverk
SE-55182 Jonkoping

Telefon: (46) 36 15 50 00
Telefaks: (46) 36 19 05 46
E-naslov: jordbruksverket@sjv.se

United Kingdom

Rural Payments Agency

Lancaster House

Hampshire Court

Newcastle upon Tyne

NE4 7YH

Telefon: (44) 191 226 5882

Telefaks: (44) 191 226 5824

E-naslov: cerealsintervention@rpa.gov.uk*




27.7.2006 Uradni list Evropske unije L 205/19

UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1139/2006
z dne 26. julija 2006

o izdaji izvoznih dovoljenj sistema A3 za sadje in zelenjavo (paradiZnike, pomarance, limone,
namizno grozdje, jabolka in breskve)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE - (3)  Za paradiznike, pomarance, limone, namizno grozdje,
jabolka in breskve najvisja stopnja, potrebna za dodelitev
dovoljenj za okvirno koli¢ino v meji ponujenih koli¢in,
ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 2200/96 z dne 28. ni vedja od en- in polkratne okvirne stopnje nadomestil —
oktobra 1996 o skupni ureditvi trga za sadje in zelenjavo (!),
in zlasti tretje alinee ¢lena 35(3) Uredbe,

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

ob upostevanju naslednjega: Clen 1

(1)  Z Uredbo Komisije (ES) st. 887/2006 (3 se razpise Za paradiznike, pomarance, limone, namizno grozdje, jabolka
natecaj, pri ¢emer se dolodijo okvirne stopnje nadomestil in breskve so najvi§je stopnje nadomestil in odstotki koli¢in
in okvirne koli¢ine, za katere se lahko izdajo izvozna dodeljeni v okviru nateCaja, razpisanega z Uredbo (ES) st
dovoljenja sistema A3. 887/2006, doloceni v Prilogi.

(2)  Glede na predlozene ponudbe je treba doloditi najvisje Clen 2
stopnje nadomestil in odstotke koli¢in, ki naj se dodelijo
za ponudbe z navedenimi najvisjimi stopnjami. Ta uredba zacne veljati 27. julija 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.
V Bruslju, 26. julija 2006

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY
Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja

(") UL L 297, 21.11.1996, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo Komisije (ES) st. 47/2003 (UL L 7, 11.1.2003,
str. 64).

() UL L 165, 17.6.2006, str. 3.
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Izdaja izvoznih dovoljenj sistema A3 za sadje in zelenjavo (paradiZnike, pomarance, limone, namizno grozdje,

PRILOGA

jabolka in breskve)

Proizvod

Najvisja stopnja nadomestila
(EUR/t neto)

Dodeljeni odstotek kolicin, zaprosenih v
meji najvisje stopnje nadomestil

Paradizniki 30 100 %
Pomarance 39 100 %
Limone 60 100 %
Namizno grozdje 25 100 %
Jabolka 33 100 %
Breskve 18 100 %
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1140/2006
z dne 26. julija 2006

o dolo¢itvi koeficienta dodelitve za izdajo uvoznih dovoljenj za proizvode iz sektorja sladkorja v
okviru tarifnih kvot in preferencialnih sporazumov

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 318/2006 z dne 20.
februarja 2006 o skupni ureditvi trgov za sladkor (1),

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) §t. 950/2006 z dne 28.
junija 2006 o podrobnih pravilih za izvajanje uvoza in precis-
Cevanja proizvodov v sektorju sladkorja v okviru nekaterih
tarifnih kvot in preferencialnih sporazumov za trina leta
2006/2007, 2007/2008 in 2008/2009 (?) in zlasti ¢lena 5(3)
Uredbe,

ob upostevanju Sklepa Sveta 2005/914/ES z dne 21. novembra
2005 o sklenitvi Protokola o spremembi Stabilizacijsko-pridru-
zitvenega sporazuma med Evropskimi skupnostmi in njihovimi
drzavami ¢lanicami na eni strani in Nekdanjo jugoslovansko
republiko Makedonijo na drugi o tarifnih kvotah za uvoz slad-
korja in sladkornih proizvodov s poreklom iz Nekdanje jugo-
slovanske republike Makedonije (3),

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) $t. 2151/2005 z dne 23.
decembra 2005 o dolocitvi podrobnih pravil za uvedbo in
upravljanje tarifne kvote za proizvode iz sektorja sladkorja s
poreklom iz Nekdanje jugoslovanske republike Makedonije,
kot je dolo¢eno v Stabilizacijsko-pridruZitvenem sporazumu
med Evropskimi skupnostmi in njihovimi drzavami ¢lanicami

na eni strani in Nekdanjo jugoslovansko republiko Makedonijo
na drugi strani (*) in zlasti ¢lena 6(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Zahtevki za uvozna dovoljenja so bili pristojnim
organom predloZeni v tednu od 17. do 21. julija 2006
v skladu z Uredbo (ES) st. 950/2006 za skupno koli¢ino,
ki je enaka ali presega razpolozljivo koli¢ino za zapo-
redno Stevilkko 09.4351.

(2)  V teh okolis¢inah mora Komisija dolo¢iti koeficient dode-
litve, ki omogoca izdajo dovoljenj sorazmerno z razpo-
lozljivo koli¢ino, in po potrebi obvestiti drzave clanice,
da je zadevna meja dosezena —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Za zahtevke za uvozna dovoljenja, predlozene od 17. do 21.
julija 2006 v skladu s ¢lenom 4(2) Uredbe (ES) st. 950/2006, se
dovoljenja izdajo v okviru koli¢in, ki so navedene v Prilogi k tej

uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 27. julija 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 26. julija 2006

() UL L 58, 28.2.2006, str. 1.
() UL L 178, 1.7.2006, str. 1.
() UL L 333, 20.12.2005, str. 44.

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja

(*) UL L 342, 24.12.2005, str. 26.
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PRILOGA

Preferencialni sladkor AKP-INDIJA
Naslov IV Uredbe (ES) st. 950/2006
Trzno leto 2005/2006

% zahtevanih koli¢in za izdajo za teden

Zaporedna Stevilka Zadevna drzava od 17. do 21. julija 2006 Meja
09.4331 Barbados 100
09.4332 Belize 0 Dosezena
09.4333 Slonokos¢ena obala 100
09.4334 Republika Kongo 100
09.4335 Fidzi 0 Dosezena
09.4336 Gvajana 0 DosezZena
09.4337 Indija 0 Dosezena
09.4338 Jamajka 0 Dosezena
09.4339 Kenija 0 DoseZena
09.4340 Madagaskar 100
09.4341 Malavi 0 Dosezena
09.4342 Mauritius 0 Dosezena
09.4343 Mozambik 0 Dosezena
09.4344 Saint Kitts in Nevis 0 Dosezena
09.4345 Surinam —
09.4346 Svazi 0 DoseZena
09.4347 Tanzanija 100
09.4348 Trinidad in Tobago 100
09.4349 Uganda —
09.4350 Zambija Dosezena
09.4351 Zimbabve DoseZzena
Preferencialni sladkor AKP-INDIJA
Naslov IV Uredbe (ES) $t. 950/2006
Trzno leto 2006/2007
Zaporedna $tevilka Zadevna drzava % zahtf)\:ianli?. lzooliézirf' ijxliijzad?g Oz6a teden Meja
09.4331 Barbados 100
09.4332 Belize 100
09.4333 Slonoko3¢ena obala 100
09.4334 Republika Kongo 100
09.4335 Fidzi 100
09.4336 Gvajana 100
09.4337 Indija 100
09.4338 Jamajka 100
09.4339 Kenija 100
09.4340 Madagaskar 100
09.4341 Malavi 100
09.4342 Mauritius 100
09.4343 Mozambik 100
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% zahtevanih koli¢in za izdajo za teden

Zaporedna $tevilka Zadevna drzava od 17. do 21. julija 2006 Meja
09.4344 Saint Kitts in Nevis 100
09.4345 Surinam 100
09.4346 Svazi 100
09.4347 Tanzanija 100
09.4348 Trinidad in Tobago 100
09.4349 Uganda 100
09.4350 Zambija 100
09.4351 Zimbabve 88,7114 DoseZena

Sladkor iz koncesij CXL
Naslov VI Uredbe (ES) st. 950/2006
Trzno leto 2006/2007

Zaporedna Stevilka Zadevna drzava % Zahtz‘(ziar;i?. l;(())liézi?. ?ihijzadazjgo? teden Meja
09.4317 Avstralija 0 Dosezena
09.4318 Brazilija 0 Dosezena
09.4319 Kuba 0 Dosezena
09.4320 Druge tretje drzave 0 Dosezena

Balkanski sladkor
Naslov VII Uredbe (ES) st. 950/2006
Trzno leto 2006/2007

Zaporedna $tevilka Zadevna drzava % Zahtz‘(’f];ﬂ;. l;(z)li(fzi;l' ?ilii;de;jgoéa teden Meja
09.4324 Albanija 100
09.4325 Bosna in Hercegovina 0 Dosezena
09.4326 Stbija, Crna gora in Kosovo 100

Trino leto 2006
Zaporedna $tevilka Zadevna drzava % zahtevanih kolicin za izdajo za teden Meja

od 17. do 21. julija 2006

09.4327

Nekdanja jugoslovanska republika Make-
donija

100
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II

(Akti, katerih objava ni obvezna)

KOMISJJA

ODLOCBA KOMISIJE
z dne 22. februarja 2006
v zvezi s postopkom na podlagi ¢lena 82 Pogodbe ES in ¢lena 54 Sporazuma EGP
(Zadeva COMP/B-2/38.381 — De Beers)

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2006) 521)
(Besedilo v angleskem jeziku je edino verodostojno)

(Besedilo velja za EGP)

(2006/520/ES)

Dne 22. februarja 2006 je Komisija sprejela odlocbo v skladu s clenom 9(1) Uredbe Sveta (ES)
§t. 1/2003 ('). Nezaupna razlicica celotnega besedila odlocbe v verodostojnem jeziku in v delovnih
jezikih Komisije je na voljo na spletni strani Generalnega direktorata za konkurenco:
http:/[europa.eu.int/comm/competition/antitrust/cases/index/by_nr_76.html#i38_381

Ta odlo¢ba je naslovljena na De Beers société anonyme (,De Beers SA®). Vsebina postopka je
prodajno razmerje med skupino druzb De Beers (,De Beers”) in podjetjem ALROSA Company Ltd
(LALROSA"), drugim najvedjim proizvajalcem diamantov na svetovnem trgu surovih diamantov,
katerih znatni del se proda in obdela v Evropskem gospodarskem prostoru (EGP). Komisija je v
svoji predhodni oceni izrazila pomisleke v skladu s ¢lenom 82 Pogodbe ES in ¢lenom 54 Sporazuma
EGP v zvezi s prodajnim razmerjem med De Beers in njegovim najpomembnejsim konkurentom
ALROSO glede na to, da to razmerje traja Ze desetletja. Pomisleki Komisije v zvezi s konkurenco so
bili povezani s trgovinskim sporazumom med De Beers in ALROSO glede nakupov vegjih koli¢in
surovih diamantov in, do odobritve trgovinskega sporazuma s strani Komisije, nakupov od ALROSE
v skladu z dogovorom prodajalec/kupec.

Komisija meni, da so zaveze, ki jih je dal De Beers, zadostne za obravnavo zaskrbljenosti Komisije v
zvezi s konkurenco. Zlasti po prehodnem obdobju od leta 2006 do leta 2008, v katerem bo De Beers
zmanj$al Stevilo nakupov in ki je nujno za vzpostavitev konkurencnega sistema distribucije za
koli¢ino diamantov, ki jih je pred tem prodal De Beers, se je De Beers zavezal, da se bo z letom
2009 vzdrzal vseh nakupov surovih diamantov od ALROSE. Zavezi De Beers glede sprostitve deleza
diamantov ALROSE, ki jih je prej nadalje prodajal De Beers, in prekinitve celotnega prodajnega
razmerja med De Beers in ALROSO po izteku prehodnega obdobja resujeta pomisleke Komisije
glede zmanjSanega dostopa do ustreznega alternativnega vira dobave surovih diamantov in oviranja
drugega najve¢jega konkurenta pri njegovem popolnem konkuriranju z De Beers.

(") UL L 1, 4.1.2003, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena z Uredbo (ES) §t. 411/2004 (UL L 68, 6.3.2004, str. 1).
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(3)  Komisija v odlo¢bi ugotavlja, da glede na zaveze, ki jih je dal De Beers SA, vzrokov za ukrepanje
Komisije ni vec.

(4)  Svetovalni odbor za omejevalna ravnanja in prevladujoce polozaje je dne 10. februarja podal pozi-
tivno mnenje.
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ODLOCBA KOMISIJE
z dne 25. julija 2006

o spremembi odlocb 2005/692/ES, 2005/733[ES in 2006/7[ES glede nekaterih zas¢itnih ukrepov v
zvezi z visoko patogeno aviarno influenco

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2006) 3302)
(Besedilo velja za EGP)
(2006/521/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Direktive Sveta 91/496/EGS z dne 15. julija
1991 o dolocitvi nacel o organizaciji veterinarskih pregledov
zivali, ki vstopajo v Skupnost iz tretjih drzav, in o spremembi
direktiv 89/662[EGS, 90/425[EGS ter 90/675/EGS (), in zlasti
Clena 18(7) Direktive,

ob upostevanju Direktive Sveta 97/78/ES z dne 18. decembra
1997 o dolocitvi nacel, ki urejajo organizacijo veterinarskih
pregledov proizvodov, ki vstopajo v Skupnost iz tretjih
drzav (3), in zlasti ¢lena 22(6) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Po izbruhu aviarne influence, ki jo je decembra 2003 v
jugovzhodni Aziji povzrodil visoko patogeni sev virusa
H5N1, je Komisija sprejela ve¢ zascitnih ukrepov v zvezi
z aviarno influenco. Navedeni ukrepi so vkljucevali zlasti
Odlocbo Komisije 2005/692ES z dne 6. oktobra 2005 o
nekaterih ukrepih zas¢ite v zvezi z aviarno influenco v
tretjih drzavah (3), Odlocbo Komisije 2005/733(ES z dne
19. oktobra 2005 o nekaterih zai¢itnih ukrepih v zvezi s
sumom na visoko patogeno aviarno influenco v Turdiji in
razveljavitvi Odlocbe 2005/705/ES (%) ter Odloc¢bo Komi-
sije 2006/7/ES z dne 9. januarja 2006 o nekaterih
zasCitnih ukrepih v zvezi z uvozom perja iz nekaterih
tretjih drzav ().

() UL L 268, 24.9.1991, str. 56. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Aktom o pristopu iz leta 2003.

() UL L 24, 30.1.1998, str. 9. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) st. 882/2004 Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 165, 30.4.2004, str. 1).

() UL L 263, 8.10.2005, str. 20.

(% ULL 274, 20.10.2005, str. 102. Odlocba, kakor je bila spremenjena
z Odlocbo 2006/321/ES (UL L 118, 3.5.2006, str. 18).

() UL L 5, 10.1.2006, str. 17. Odlocba, kakor je bila spremenjena z
Odlocbo 2006/183(ES (UL L 65, 7.3.2006, str. 49).

(20 Odlocba Komisije 2005/759/ES z dne 27. oktobra 2005
o nekaterih za$¢itnih ukrepih v zvezi z visoko patogeno
aviarno influenco v nekaterih tretjih drzavah in premiki
ptic, ki spremljajo svoje lastnike, iz tretjih drzav (°) in
Odloc¢ba Komisije 2005/760/ES z dne 27. oktobra
2005 o nekaterih zascitnih ukrepih pri uvozu ptic v
vjetnistvu v zvezi z visoko patogeno aviarno influenco
v nekaterih tretjih drzavah (7) dolocata nekatere zaCitne
ukrepe v zvezi z uvozom nepredelanega perja, ptic, razen
perutnine, in ptic, ki spremljajo svoje lastnike, iz tretjih
drzav.

(3)  Zaradi jasnosti in preglednosti je treba iz Odlocbe
2005/692[ES crtati dolocbe v zvezi s tem uvozom.
Primerno je tudi, da se ¢rta kakr$no koli sklicevanje na
uvoz proizvodov, proizvedenih pred 1. januarjem 2004,
ker so bili ti proizvodi ve¢ kot dve leti shranjeni v hladil-
nici in je zdaj verjetno vecina zalog iz¢érpanih. Nosilcem
dejavnosti bo na voljo prehodno obdobje za odstranitev
vseh morebitnih preostalih zalog.

(4 Odlocba 2005/692[ES se uporablja do 30. septembra
2006. Ker pa se izbruhi azijskega seva virusa aviarne
influence Se vedno pojavljajo v jugovzhodni Aziji in na
Kitajskem, je primerno podalj$ati uporabo navedene
odlo¢be do 31. decembra 2007.

(5)  Odlocba 2005/733[ES se uporablja do 31. julija 2006.
Vendar pa se izbruhi azijskega seva virusa aviarne
influence v regiji Se vedno pojavljajo. Zato je primerno
uporabo navedene odlocbe podaljsati do 31. decembra
2006.

(6)  Zaradi jasnosti zakonodaje Skupnosti je treba naslov
Odlocbe 2006/7[ES nekoliko spremeniti, in sicer z opre-
delitvijo, da se ta odlotba uporablja v vseh tretjih
drzavah.

() UL L 285, 28.10.2005, str. 52. Odlocba, kakor je bila nazadnje

spremenjena z Odlocbo 2006/405/ES (UL L 158, 10.6.2006,
str. 14).

() UL L 285, 28.10.2005, str. 60. Odlocba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Odlocbo 2006/405ES.
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)

(10)

Komisija je od sprejetja Odlocbe 2006/7[ES proucevala
obstojece trajne ukrepe Skupnosti v zvezi z uvozom
perja, zlasti ustrezne dolocbe v zvezi z uvoznimi zahte-
vami glede nepredelanega perja, doloCenimi v poglavju
VIII Priloge VIII k Uredbi (ES) st. 1774/2002 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 3. oktobra 2002 o doloditvi
zdravstvenih pravil za Zivalske stranske proizvode, ki
niso namenjeni prehrani ljudi (!). Omenjeni zakonodajni
postopek pa $e ni zakljucen.

Odlocba 2006(7[ES se uporablja do 31. julija 2006.
Vendar pa je bilo pred kratkim v $tevilnih tretjih drzavah
na ve¢ celinah potrjenih ve¢ novih primerov aviarne
influence, tako pri perutninskih jatah kot pri prostozi-
vecih pticah. Zato je treba obdobje uporabe navedenih
odlo¢b podaljsati do 31. decembra 2006.

Odlocbe 2005/692[ES, 2005/733/ES in 2006/7[ES je
zato treba ustrezno spremeniti.

Ukrepi, predvideni s to odlo¢bo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje
zivali -

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Odlocba 2005/692/ES se spremeni:

1. V ¢lenu 1 se ¢rtata odstavka 2 in 3.

2. Clen 4 se érta.

3.V ¢lenu 7 se datum ,30. septembra 2006“ nadomesti z
,31. decembra 2007

(") UL L 273, 10.10.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo Komisije (ES) $t. 208/2006 (UL L 36, 8.2.2006,
str. 25).

Clen 2
V ¢lenu 6 Odlocbe 2005/733[ES se datum ,31. julija 2006
nadomesti z ,31. decembra 2006

Clen 3

Odlocba 2006/7[ES se spremeni:

1. Naslov se nadomesti z naslednjim besedilom:

,Odlo¢ba Komisije 2006/7/ES z dne 9. januarja 2006 o
nekaterih zas¢itnih ukrepih v zvezi z uvozom perja iz tretjih
drzav*.

2.V ¢denu 4 se datum ,31. julija 2006“ nadomesti z
,31. decembra 2006

Clen 4

Drzave ¢lanice nemudoma sprejmejo ukrepe, potrebne za uskla-
ditev s to odlo¢bo, in jih objavijo. O tem nemudoma obvestijo
Komisijo.

Clen 5

Ta odlocba se uporablja od 27. julija 2006.
Clen 1(1) se uporablja od 1. oktobra 2006.
Clen 6

Ta odlocba je naslovljena na drzave clanice.

V Bruslju, 25. julija 2006

Za Komisijo
Markos KYPRIANOU
Clan Komisije
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ODLOCBA KOMISIJE
z dne 25. julija 2006

o spremembi odlocb 2005/759/ES in 2005/760[ES glede nekaterih zas¢itnih ukrepov v zvezi z
visoko patogeno aviarno influenco in premiki nekaterih Zivih ptic v Skupnost

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2006) 3303)
(Besedilo velja za EGP)
(2006/522/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Direktive Sveta 90/425/EGS z dne 26. junija
1990 o veterinarskih in zootehni¢nih pregledih, ki se zaradi
vzpostavitve notranjega trga izvajajo v trgovini znotraj Skup-
nosti z nekaterimi Zivimi Zivalmi in proizvodi (!), in zlasti ¢lena
10(4) Direktive,

ob upostevanju Direktive Sveta 91/496/EGS z dne 15. julija
1991 o dolocitvi nacel o organizaciji veterinarskih pregledov
zivali, ki vstopajo v Skupnost iz tretjih drzav, in o spremembi
direktiv 89/662/EGS, 90/425[EGS ter 90/675/EGS (), in zlasti
Clena 18(7) Direktive,

ob upostevanju Direktive Sveta 97/78/ES z dne 18. decembra
1997 o dolocitvi nacel, ki urejajo organizacijo veterinarskih
pregledov proizvodov, ki vstopajo v Skupnost iz tretjih
drzav (%), in zlasti ¢lena 22(6) Direktive,

ob upostevanju Uredbe (ES) 3t. 998/2003 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 26. maja 2003 o zahtevah v zvezi z
zdravstvenim varstvom Zivali, ki se uporabljajo za netrgovske
premike hi$nih Zivali in o spremembi Direktive Sveta
92/65/EGS (%), in zlasti ¢lena 18 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Po izbruhu aviarne influence leta 2004 v jugovzhodni
Aziji, ki jo je povzrodil visoko patogeni sev virusa, je

() UL L 224, 18.8.1990, str. 29. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Direktivo 2002/33/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 315, 19.11.2002, str. 14).

() UL L 268, 24.9.1991, str. 56. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Aktom o pristopu iz leta 2003.

() UL L 24, 30.1.1998, str. 9. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) 3t. 882/2004 Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 165, 30.4.2004, str. 1).

(% UL L 146, 13.6.2003, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo Komisije (ES) §t. 590/2006 (UL L 104, 13.4.2006,
str. 8).

Komisija sprejela ve¢ zaCitnih ukrepov v zvezi s to bole-
znijo. Ti ukrepi so vkljucevali zlasti Odlo¢bo Komisije
2005/759/ES z dne 27. oktobra 2005 o nekaterih
za§Citnih ukrepih v zvezi z visoko patogeno aviarno
influenco v nekaterih tretjih drzavah in premiki ptic, ki
spremljajo svoje lastnike, iz tretjih drzav (°) in Odlo¢bo
Komisije 2005/760/ES z dne 27. oktobra 2005 o neka-
terih zascitnih ukrepih pri uvozu ptic v ujetnistvu v zvezi
z visoko patogeno aviarno influenco v nekaterih tretjih
drzavah (9).

20 Clen 3 Odlocbe 2005/759/ES doloca, da se navedena
odlo¢ba ne uporablja za premike zivih hisnih ptic, ki
spremljajo svoje lastnike, iz tretjih drZav, navedenih v
omenjenem Clenu, v Skupnost. Hrvaska trenutno ni nave-
dena v ¢lenu 3 Odlocbe 2005/759(ES, zato mora uvoz
hisnih ptic, ki spremljajo svoje lastnike, iz navedene tretje
drzave potekati v skladu z uvoznimi omejitvami, ki so v
navedeni odlocbi dolocene za druge tretje drzave.
Hrvaska je bila ena od prvih drzav v Evropi, ki je Komi-
sijo obvestila o ugotovljeni aviarni influenci pri prosto
zivecih pticah, in je nadaljnje primere te bolezni obrav-
navala na pregleden nacin. Trenutno na Hrvaskem niso
bili odkriti novi primeri aviarne influence.

(3)  Poleg tega je Hrvaska Komisijo obvestila, da njeni
pristojni organi zdaj uporabljajo enake zasc¢itne ukrepe
kot pristojni organi v drzavah ¢lanicah, kakor je dolo-
¢eno v Odlocbi Komisije 2006/115[ES z dne 17. febru-
arja 2006 o nekaterih za$¢itnih ukrepih v zvezi z visoko
patogeno aviarno influenco pri prostozivecih pticah v
Skupnosti in o razveljavitvi odlo¢b 2006/86/ES,
2006/90/ES, 2006/91/ES, 2006/94[ES, 2006/104/ES in
2006/105ES ().

(4)  Ker je tako tveganje za zdravje Zivali v Skupnosti zaradi
uvoza hi$nih ptic iz Hrvaske zelo majhno, je treba
Hrvasko dodati na seznam tretjih drzav iz clena 3
Odlocbe 2005/759]ES.

() UL L 285, 28.10.2005, str. 52. Odlocba, kakor je bila nazadnje

spremenjena z Odlocbo 2006/405/ES (UL L 158, 10.6.2006,
str. 14).

() UL L 285, 28.10.2005, str. 60. Odlocba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Odlocbo 2006/405ES.

() UL L 48, 18.2.2006, str. 28. Odlocba, kakor je bila spremenjena z
Odlocbo 2006/277[ES (UL L 103, 12.4.2006, str. 29).
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(5)  Trenutno se Odlocba 2005/759[ES uporablja do 31. SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

julija 2006. Ker so bili sporoceni novi primeri aviarne
influence v nekaterih drzavah ¢lanicah Svetovne organi-
zacije za zdravje Zzivali (OIE), je treba omejitve v zvezi s
premiki hi$nih ptic, ki spremljajo svoje lastnike, uporab-
ljati Se naprej. Zato je primerno uporabo Odlocbe
2005/759[ES podaljsati do 31. decembra 2006.

Svet za zdravje in zaiCito Zivali (AHAW) Evropske agen-
cije za varnost hrane (EFSA) bo oktobra 2006 sprejel
znanstveno mnenje o tveganjih za zdravje in dobro
pocutje Zivali, povezanih z uvozom ptic, ki niso perut-
nina, v Skupnost. EFSA je bila posebej zaprosena, da v
svojem mnenju opredeli moZne instrumente in moZnosti,
s pomogjo katerih bi se zmanjsalo ugotovljeno tveganje v
zvezi z uvozom ptic, ki niso perutnina. Na podlagi tega
mnenja se bo oblikovala prihodnja politika EU v zvezi z
vidiki zdravja in dobrega pocutja Zivali pri tem uvozu.

Odlo¢ba 2005/760/ES se uporablja do 31. julija 2006.
Kar zadeva mozen prihodnji razvoj politike EU v zvezi s
tem vprasanjem, je lahko trenutno znatno spreminjanje
obstojecih  predpisov iz odlocb 2005/759[ES in
2005/760/ES za gospodarske subjekte in druge zaintere-
sirane strani zavajajoe. Glede na trenutne razmere na
podro¢ju zdravia zivali v zvezi z aviarno influenco in
do predvidenega sprejetia mnenja EFSA v oktobru, je
treba omejitve v zvezi z uvozom ptic, ki niso perutnina,
uporabljati $e naprej. Zato je primerno podaljSati datum
uporabe navedene odlo¢be do 31. decembra 2006.

Odloc¢bi 2005/759/ES in 2005/760/ES je zato treba
ustrezno spremeniti.

Ukrepi, predvideni s to odlo¢bo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje
zivali -

Clen 1
Odlocba 2005/759/ES se spremeni:

1. Clen 3 se nadomesti z naslednjim besedilom:

,Clen 3

Ta odloc¢ba se ne uporablja za premike Zivih hisnih ptic, ki
spremljajo svoje lastnike, iz Andore, Ferskih otokov, Gren-
landije, Hrvaske, Islandije, Lihtenitajna, Monaka, Norveske,

San Marina, Svice in Vatikanske mestne drZave na ozemlje
Skupnosti.“

2.V &enu 5 se datum ,31. julija 2006“ nadomesti z ,31.
decembra 2006.

Clen 2

V ¢lenu 6 Odlocbe 2005/760/ES se datum ,31. julija 2006
nadomesti z ,,31. decembra 2006

Clen 3
Drzave ¢lanice nemudoma sprejmejo ukrepe, potrebne za uskla-
ditev s to odlocbo, in jih objavijo. O tem nemudoma obvestijo
Komisijo.

Clen 4

Ta odlocba je naslovljena na drzave clanice.

V Bruslju, 25. julija 2006

Za Komisijo
Markos KYPRIANOU

Clan Komisije
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(Akti, sprejeti v skladu z naslovom V Pogodbe o Evropski uniji)

SKUPNI UKREP SVETA 2006/523/SZVP
z dne 25. julija 2006

o spremembi mandata posebnega predstavnika Evropske unije v Bosni in Hercegovini

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lenov 14,
18(5) in 23(2) Pogodbe,

ob upostevanju naslednjega:

() Usmerjevalni odbor Sveta za uresnievanje miru je
14. decembra 2005 imenoval g. Christiana SCHWARZ-
SCHILLINGA za visokega predstavnika v Bosni in Herce-
govini.

() Svet je 30. januarja 2006 sprejel Skupni ukrep
2006/49/SZVP o imenovanju g. Christiana SCHWARZ-
SCHILLINGA za posebnega predstavnika Evropske unije
v Bosni in Hercegovini (}).

(3)  Urad visokega predstavnika (UVP) bo v skladu s sklepom
politicnih direktorjev Usmerjevalnega odbora Sveta za
uresnievanje miru z dne 22./23. junija 2006 zalel s
pripravami na svojo ukinitev s 30. junijem 2007. Vzpo-
redno bi morale potekati priprave za okrepljeni Urad
posebnega predstavnika Evropske unije (PPEU).

(40 Mandat PPEU bi bilo treba spremeniti, da bi lahko
podpiral nacrtovanje bodocega okrepljenega Urada
PPEU v kontekstu ukinitve UVP -

SPREJEL NASLEDNJI SKUPNI UKREP:

Clen 1

Skupni ukrep 2006/49/SZVP se spremeni:
1. v ¢lenu 3 se doda naslednja tocka:

,(m) v tesnem sodelovanju s Komisijo podpirati na¢rtovanje
okrepljenega Urada PPEU v kontekstu ukinitve Urada
visokega predstavnika (UVP), vkljuéno s svetovanjem
glede vidikov prehoda, povezanih z obvescanjem
javnosti o prehodu.”;

2. ¢en 6(1) se nadomesti z naslednjim:

,1.  Referen¢ni finan¢ni znesek za kritje odhodkov, pove-
zanih z nalogami PPEU, znasa 1 090 000 EUR.

Clen 2

Ta skupni ukrep zacne veljati na dan sprejetja.

Clen 3

Ta skupni ukrep se objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 25. julija 2006

Za Svet
Predsednik
E. TUOMIOJA

() UL L 26, 31.1.2006, str. 21.
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